!

" KENDRION ‘

Kendrion Automotive (Sikiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
iT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.

Via det Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)

Delivery Note

| Order No Delnote No Del.Note date:
| 513714 Nov 20, 2023
Customer No 135202

Our Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Our Id At Customer 91026809

Shipment Id 764374

Delivery Date Nov 21, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carrler

Ship Addr Plant 100

Ship Unload Point 14248

Transportnr.: 572589

£80%51, 420
S0 Wos

IT - ITALIEN @f.)%m
Line No  Cust Part No Scheduie No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No l.ot Batch No
Part No
1 2517267700 136/ 4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 647219-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO .
Lot i v
AR - FAGEL sl
KCCETTAZIONE MERCE
. . (uiavngitd dirkiarata: 4 &0
Pack Aid Qty Pack Aid (d Cust Pack Aid Id Coantita atfettiva:
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc 7 1.2 lmbattaggio:
A tmballi:
1 10130(T TBA-550500 S ’;’a;e;d:! 1o imballo @\
22RO GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800xg00°" ™ ™E , M L”]
20 10042iT TBA-520880 E{ata controllo }Z (
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R Firma
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendecket AQB0EBE - iT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive {Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Direclor; Andra Beboe www.kendrion.com HSBC The Netherlands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Elgenkapilal: 19655520 RON
ECRI-NR. RO10949666

Tal.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BROEROBL)
IBAN(EUR).ROGIERDE33DSV( 671183300

IBAN(RONY.ROB5BRDE330SV02166533300

IBAN{EUR): NL64 HSBG 1046 5820 15
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Rubricile Incadrate cu finif groese trebitia completate de transporater
Les parties encedréas de lignes grasses defvent &tre remplles parle transpartaur

The spage framed with heavy Hres must be fled in by the caprier

19+21+22

Inclusiv gt
Including and
¥ comptis et

1-16

L1y 14 2aps ‘esess [feped ealigru v e BN 2d YJealiea [enjusis un ghugl ad aseainapad unpgw Joun fagueiuaw frzed o],

Yo be comploted on tha serder’s responsabifity
A remplir sous la respensabililé de 'axpéditeur

Da completat pe rspihdersa expedilopslil

1 Expedilor (denumifh, adresa, fara) < SCRISOARE DE TRANSPORT
Send, g N
Exptanoes I EREIHMN AUTOMOTIVE (SIBIU) sRL CONSIGNMENT NOTE
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 3 LETTRE DE VOITURE
Registrul Comerjulul: J32 / 513 / 1998 g (CMR)
CUI (CIF) : RO 10049666 3
Cont: BRD GSG Filiala Slbiu H
{BAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300 L
2 Destinater (nume, adresa, {ara} 16 Operator de transpost {denumire, adresa, tara) N
Consigner {name, addvass, country) Carrier {name, address, country}
Dﬁesu‘ns!aire {nom, adresse, pay;sj ‘Transporteur (rom, adresse, pays)
T 4 g Vo2 ”»
PREOME TTNTE — =
o . f{?s'f*j’ { Ql,,. :": ;{f;:}'}"&f i "'5"’? AUTODANA GROUP SRL
) o LT y Py . J%t!§94/25006 ; HéO 18517892
e e Ste i WAL E GG 47 o2 LS epeg, Btr. Cioghrliel, Nr.8
Ti _{?fﬂﬂ b BTO4L7 G : 1 Jud ALBA - RAOMANIA
3  Locul descérchri (loc, tara) 47 Transporlator €SIVl (NUME, adresa, 1o
Place of delivery of goods (place, country} . Successive camiers {name, address, country)
Lleu prévu pour [2 livraisen de la marchandise (#su, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) e
= =2
* | e A oo ’ N ) gg
/ }Tﬁéﬁ ‘7/ ’f/} / ’@(ﬂ‘/%?ff\/ﬁ {d’g fg’ rd 44
4 Locul incéircarit {loc, tara, data) 18 Rezerve sl observalii ale ransportatorilor 25
Plate and dale of laking over the goods {place, countsy, date) Carrier's reservation and observalions g%
Lieu et date de la prise en charge da la marchandise {lisu, pays, data) Réserves el chservations du fransporteur _ C { 95
. ) : 5 %5
£ L ; J AUTO NR: A8 D] ke 22
ST ’ﬁé&fu"“cg@ ledl3 EMORCANRS #id G0 (Yt is
Documente anexale R SEMIREMORCA NR,T 4 53
5 Documents attached . ? 9‘ i %%
Dacuments annexés CONDUCATOR AUTO 1: an
b/ U< : el |1
: 7 A - e 4y g8
e/ttt D coouairornoz Pgriiu 1A Afeivet |1
Marer sinumere A Nr.de colate Mod dz ambalare Natura mErfy Numir statfslic Greutate brut3 ki Cubaj m? s
6 Marksandmon ?\f Hurrher of packages 8 Mathod of packing 9 Natwre of the goods 10 Statistical numbear 11 Gross welght l<gg 12 VoTunJ)em‘ %ﬁ
Margues el numierous Noribre de colis Mode demballage Nature de Ja marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m? = if_,_.:
oo
ca
=
- 3 7 . (f . \ : ” o5
3 H / y : /.a T el A f g8
i f@r . {2}5 w7 R T Q %&Jﬁ,\)u j: 23
i g =)
F N I n .:l
e - d g 23
£g
S
a2
e
o o
&8
, g2
! . i y EE)
' o /f EE
. - . 25
- =]
i - el # 22
- F 5%
) r| . - R . . ; E :é
asa Cifta N Lilera (ADR™) -3
i TR A S : iz
Instructiunile expeditarutui, v Conventii speciale E-3-]
13 Sender’s instructions N . 18 Special agreesments ' ff‘:‘-
Instructions de l'expéditeur : Convenlions parliculigres =y 3
i - =e
: . . ?‘L%
-+ Eg
2( Plata prin Expedilor Moned3 Destinatar o
To be payd by Sender Curcency Conslignes =
A payer par Expéditeur Monnate Destinataire
Preful transportului
' Carndage changes
. Prix da transport
SoldiBalance/Solde
Taxe ]supl?r;:emam
Supplem charges
Suonens —__ BCYNE AR - REAL FLL Sl
i P i ! it for camiage / Alla taze il
14 g‘rﬁelgﬁ%%lglr:dsad%#;.ﬂé?m?slrsua?gggf 2l payment lor camage Other changes Yia dei Ciclamir WOOZS Modigno {BA)
I3 France/ Cariage paid / Plata ta expediere Frals accesoires
3 Non france / Caniage forward / Plata fa destinaie Tota! —_ ;ﬁ T ‘ NUV\ U[j
T 3 * - Sume de platarCastt on delivary,
21 Slabiltin ﬁ 2 data } i L4 Bl 1 Rambeursement v
Established in T on 7 oty d _————l
Estabfie & ,_,f.\i_i @t U e < (}, ’{ ' ks 5 : i
23 - e o
AUTODAN Gg(OUP SALT
J01/294720b8%, RO 18817882 | V€
Sebes, Str.'ClogHHlgl, Nr.
L Jud ALBA- RAMANIA |
SEMAATITE 51 S1810 TSIt ermreca—
Signature and stamp of the carier
Signature et timbre du transpareur

-



